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6-做梦的礼节 

-如果梦见喜爱或憎恶的事物时，应如何说或如何做： 

-艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

الحَسَ�نَةُ مِ�نَ االله،    الرُّؤْي�ا «: يق�ول  صلى الله عليه وسلمالنب�ي  س�معت  : عن أبي قتادة رضي االله عن�ه ق�ال   -١

االله مِ��نْ فَ��إذَا رَأَى أَحَ��دُكُمْ مَ��ا يُ��ـحِبُّ، فَ��لا يُ��ـحَدِّثْ بِ��ـهِ إلَّ��ا مَ��نْ يُ��ـحِبُّ، وَإذَا رَأَى مَ��ا يَكْ��رَهُ، فَلْيَتَعَ��وَّذْ بِ�� 

 .متفق عليه. »هَا لَنْ تَضُرَّهُشَرِّهَا، وَمِنْ شَرِّ الشَّيْطَانِ، وَلْيَتْفِلْ ثَلاثاً، وَلا يُـحَدِّثْ بِـهَا أَحَداً، فَإنَّ

我听先知（愿主赐福之，并使其平安）说：“好梦来自于真主，

恶梦来自于恶魔。如果你们某人梦见自己不喜爱的事，除了自己喜爱

的人，让他不要告诉别人；如果他梦见自己所憎恶的事，那么，让他

求真主保护免遭其伤害，以及免遭恶魔的伤害，并让他唾三口，然后

不要把它告诉任何人，那么，恶梦就不会伤害到他。” 0F

①
 

-艾布赛尔德（愿主喜悦他）的传述，他听主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

إذَا رَأَى أَحَ�دُكُمُ الرُّؤْيَ�ا   «: يق�ول  صلى الله عليه وسلمل االله رس�و  عن أبي سعيد رضي االله عنه أنه س�مع و -٢

 .أخرجه البخاري. »هَا فَإنَّهَا مِنَ االله فَلْيَـحْـمَدِ االله عَلَيْـهَا وَلْيُـحَدِّثْ بِـهَاـيُـحِبُّ

“如果你们某人梦见他所喜爱的梦，那确是来自于真主，那么，

让他因此赞颂真主，并可以告知他人。” 1F

②
 

-贾比尔（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）说： 

إذَا رَأَى أَحَدُكُمُ الرُّؤْيَ�ا يَكْرَهُهَ�ا   «: أنه قال صلى الله عليه وسلمرسول االله عنه عن  عن جابر رضي االلهو -٣

كَ��انَ  فَلْيَبْصُ��قْ عَ��نْ يَسَ��ارِهِ ثَلاث��اً، وَلْيَسْ��تَعِذْ بِ��االله مِ��نَ الشَّ��يْطَانِ ثَلاث��اً، وَلْيَتَ��ـحَوَّلْ عَ��نْ جَنْبِ��ـهِ الَّ��ذِي   

 .أخرجه مسلم .»يَكْرَهُ فَلْيَـقُمْ فَلْيُصَلِّفَإنْ رَأَى أَحَدُكُمْ مَا «: وفي لفظ. »عَلَيْـهِ

                                                 
①
《布哈里圣训集》第 7044段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2261段 

②
《布哈里圣训集》第 7045段 
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“如果你们某人梦见他自己讨厌的梦，让他向左侧吐三口，让他

向真主祈求护佑三次免遭恶魔的伤害，并由原来睡觉的姿势翻个身。”

在另一传述中提到：“如果你们某人梦见自己所憎恶的，让他起

床，去礼拜。”
①
 

-宣传好梦： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

لَ�ـمْ يَبْ�قَ مِ�نَ النُّبُ�وَّةِ     «: يقول صلى الله عليه وسلمرسول االله سمعت : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١

 .أخرجه البخاري. »الرُّؤْيَا الصَّالِـحَةُ«: وَمَا المُبَشِّرَاتُ؟ قَالَ: قَالُوا» إلَّا المُبَشِّرَاتُ

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“圣品已经结束，

只剩下喜讯。”他们问：“什么喜讯？”他说：“好梦” 3F

②
 

-艾奈斯·本·马里克（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

الرُّؤْيَا الحَسَ�نَةُ مِ�نَ الرَّجُ�لِ    «: قال صلى الله عليه وسلمأن رسول االله ن أنس بن مالك رضي االله عنه عو -٢

 .متفق عليه. »الصَّالِـحِ جُزْءٌ مِنْ سَتَّةٍ وَأَرْبَـعِينَ جُزْءاً مِنَ النُّبُوَّةِ

“清廉男子的好梦是圣品的四十分之六。” 4F

③
 

-梦见先知（）： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其

平安）说： 

تَسَ�مَّوْا بِاسْ�مِي وَلا تَـكْتَنُ�ـوا بِكُنْيَتِ�ـي،     «: ق�ال  صلى الله عليه وسلمالنب�ي   عنه ع�ن  عن أبي هريرة رضي االله

 وَمَنْ رآنِـي فِي المَنَ�ـامِ فَقَ�ـدْ رآنِ�ـي، فَ�ـإنَّ الشَّيْطَ�ـانَ لا يَتَـمَثَّـ�ـلُ فِ�ي صُوْرَتِ�ـي، وَمَ�ـنْ كَـ�ـذَبَ عَلَ�ـيَّ           

 .متفق عليه. »نَّــارِمُتَعَمِّــداً فَلْيَتَـبَـوَّأْ مَقْعَــدَهُ مِـنَ ال

                                                 
①
《穆斯林圣训集》第 2262，2263段 

②
《布哈里圣训集》第 6990段 

③
《布哈里圣训集》第 6983段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2263段 
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“你们直呼我的名字，不要呼喊我的别号；谁在梦中见到了我，

谁确已见到了我，的确，恶魔不能装扮我的形象；谁故意造我的谣，

让他准备坐火椅子吧！”
①
 

-梦里遭到恶魔玩耍，不应告诉他人： 

贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他说：有个人来见先知（先知（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

يا رسول االله رأيت في المن�ام  : فقال صلى الله عليه وسلمجاء رجل إلى النبي : عن جابر رضي االله عنه قال

إذَا لَعِ�بَ الشَّ�يْطَانُ بِأحَ�دِكُمْ فِ�ي مَنَامِ�هِ فَ�لا يُ�ـحَدِّثْ        «: وقال صلى الله عليه وسلمضحك النبي ف :كأن رأسي قُطع، قال

 .أخرجه مسلم .»بِـهِ النَّاسَ

“主的使者啊！我梦见自己的头好像被砍掉了。”他说：先知（愿

主赐福之，并使其平安）听后笑了，然后说：“如果你们某人在梦里

遭到恶魔的玩耍时，让他不要把梦告诉别人。” 6F

②
 

 

                                                 
①
《布哈里圣训集》第 110段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2134，2266段 

②
《穆斯林圣训集》第 2268段 


